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NOPIBHANBbHUIN AHANI3 NONITEXHIYHUX TEPMIHIB, YTBOPEHUX
3A IONOMOrot0 META®OPU B AHTTINCBKIN
TA YKPATHCbKIN MOBAX

CTaTTa NnpucBsAYeHa A0CNiAKEHHI0 MeTadOPUUYHOTOo CKNaay NOMITEXHIYHOT TePMiHONOTIi Ta 3'ACyBaHHIO
OCHOBHWX TUMIB TePMiHOTBOPUYMX MeTadop. Po3rnsg OCHOBHWMX TUMIB CEMAHTUYHMX CMiBBiAHOLWEHb
NOPiIBHIOBAHOIO CKNAAY TEPMIHOIOMNYHOT NEKCUKM B aHTAIMACBKIM Y NOPIBHAHHI 3 YKPAiHCbKOO MOBamM, a
came — BiZLHOLIEHHA BK/OYEHHA, NepeTnHy, 6e3eKBiBaNeHTHOCTI Ta eKBiBa/IEHTHOCTi; BUOKPEMJIEHHA OC-
HOBHUWX CEMAHTUYHUX Ta TEMATUUYHUX TPyn TEPMIHOTBOPUYMX MeTadop.

Knroyosi cnosa: memagpopa, noaimexHiyHi mepmiHu, crnocibé HomiHayil, cemaHmu4yHuli 38°A30K,
nopieHAAbHUU aHani3.

a OCTaHHI MiBCTONITTA NUTAHHA TEPMIHOTBOPEHHA B aHIINCBKiM Ta YKPATHCbKiA Mo-

Bax MNpuBepTaloTb BesuKy yeary. OcobamBo AeTanbHO PO3BiAKAMM Yy ranysi TBO-

peHHs TepMiHiB 3aiimanuca B.l. KapabaH [1], T.I. MaHbkKo, I.M. KouaH, T.M. MautoK
[2]. 3HauHy yBary metacdopi y poni yTBOpeHHSs TepMmiHiB npuainann H.A. ApyTioHoBa [3; 4; 5],
. Nakodd [6; 7] Ta iHWIi. Ha npobnemax TBOPEHHA MONITEXHIYHUX TEPMIHIB aKLLEeHTyBa N CBOI
[ocnigxKeHHn Taki niHreictu Ak O. JIuTBUH Ta B.A. [MaBNOBCbKM. 3@ OCTaHHI AeCATUANITTA Hanpsa-
MOK NIHIBICTUYHUX AOCAiAKeHb OyB Aelo 3MiHEHUN, WO 3yMOBAEHO 36arayeHHAM MeToAiB
[OCNIOXKEHHA Ta B3aEMOZIEID IEKCUYHOI CUCTEMM MOBM 3 IHWMMMW NIHTBICTUYHUMM PIBHAMM, a
TaKOXX BMJIMBOM M03aMOBHUX GaKTopiB. Po3rnsag npobaem TBOPEHHA HAaYKOBUX TEPMIHIB, 30Kpe-
Ma MOJIITEXHIYHMX, Ta BUABAEHHA POai MeTadopu B iX TBOPEHHI € XapaKTEPHMM A8 Cy4aCHUX MO-
BO3HABYMX AOCNIAMKEHDb, OAHAK KOMMNAEKCHE AOCAIAXKEHHA NOMITEXHIYHMX TEPMIHIB Mifg, TaKMm
KYTOM 30pY LWe He 3HalLW/I0 NOBHOrO Bif0OpaXKeHHs y HayKOBMX NpaLAx.

Cepef, N1TaHb, WO A0Ci NoTPebyoTb NOA4A/bLOI HAYKOBOT PO3POH6KK, BarKIMBE MicLe NOCiAae
NMUTaHHA Npo BMAW meTadop, AKi aKTUBHO 3aAisfHi Y TBOPEHHI TEPMIHIB MOAITeXHiYHOI ranysi B
QHININCBKIV MOBI, @ TAKOXK MPO BiANOBIAHI NpoLLecy TEPMIHOTBOPEHHA B YKPATHCbKi MOBI.

Bigomo, Wwo KaTeropia ekBiBaNeHTHOCTI BBAXKAETbCA LEHTPA/IbHOIO Ta YHiBEPCa/NbHOK NpU
[OCNIOXKEHHI Pi3HOro poay B3aEMOBIAHOCMH MOBHUX OAMHUL HA CUCTEMHOMY PiBHI. TaK AK oc-
HOBHa MeTa HALWOro aHani3y NOAAra€e y BCTaHOB/EHHI MeTapOpPUYHOro cKaagdy NONITEXHIYHOT
TepmiHonorii  Ta 3'ACyBaHHA OCHOBHWUX TWUMIB TepMiHOTBOpYMX MeTadop, AOLINbHUM
BUABNAETLCA BUHAWAEHHA OCHOBHUX TUMNiIB CEMAHTUYHUX CMiBBiAHOLWEHb NOPiIBHIOBAHOrO CKAa-
Oy TePMiHOIOTIYHOT IEKCUKN B aHIIINCBKIM Y NOPIBHAHHI 3 YKPAiHCbKOK MOBamM, a came —
BiAHOLWIEHHA BK/OYEHHA, nepeTuHy, 6e3eKBiBaEHTHOCTI Ta €KBiBaEHTHOCTI; BUOKPEMIEHHSA
OCHOBHMX CEMAHTUYHMX Ta TEMATUUYHUX FPYN TEPMIHOTBOPUMX MeTadop.

3BarKalouM Ha XapaKTep AaHOro AOCAIAMKEHHA 3ayBa*KMMO, LLO CMiBCTAaBHMIA PO3raas
noniTeXHIYHOI TepmiHoNOrii, WO yTBOpMUIaca wasxom metadpopusalii, nepesbayae yitke pos-
MeXYyBaHHA OCHOBHMX acCMeKTiB KOHTPAKTMBHOrO MOBO3HABCTBA, 30Kpema JIeKCMKOOTIi:
CemacionoriyHoro Ta OHOMacioNorivYHOro.

© B.B. KpacHowok, 2018

245



ISSN 2523-4463 (print) BICHUK YHIBEPCUTETY IMEHI AZIb®PEAA HOBENA.
ISSN 2523-4749 (online) Cepia «®IJIONON4YHI HAYKU». 2018. Ne 1 (15)

Jo cemacionoriyHMx napameTpiB CNiBCTAaB/IEHHA BiAHOCUMO TaKi NapameTpu NaHy 3micTy
OAMHMLb, WO MOPIBHIOIOTLCA, 33 AKMMMU MONKAUBO BUABUTM PO3BINKHOCTI B CEMAHTUYHOMY
HAMOBHEHHI NEKCUYHUX eKBiBaeHTiB MoB [8, c. 153]: obcAr Ta 3micT KOTHITUBHOTO (NpeameTHO-
JIOFYHOr0), rPaMaTUYHOro, CTUAICTUYHOrO Ta iHLWMX KOMMOHEHTIB IEKCMYHOIO 3HAYEHHSs, a Ta-
KOXX YHKLIOHaNbHO-CTU/IbOBY MPUHANENKHICTb (PO3XOAMKEHHA CNIB 3 TOYKM 30pY iX BIKMUTKY),
YaCTOTHICTb, apPXaiYHICTb Ta iHWIi 03HaKK. OCOBANBUIN CEMACiONOriYHMIA NapaMeTp CNiBCTaBAEHHS
ABNAE COOOO CeMaHTUUHY cTpaTudiKaLito cnis, TOBTO 3aKPINAEHICTb iX NEKCMKO-CEMAHTUYHOTO
3MICTy 32 OKPEMOK CEMEMOIO UM BiATIHKOM 3HAYEHHA, BiAHECEHICTb A0 NPAMOro 4Yn nepeHoc-
HOTO 3HAYeHHA.

Buxoaauum 3 Toro, WO OHOMACIONIONYHMIN acNeKT HanpaB/eHUI Ha CniBBiAHECEHICTb MOB-
HMX OAMHULb 3 MO3aMOBHUM NpeaMETHUM CBITOM B MeXKax Npuiomis Ta cnocobis HoOmiHaL,i,
[0 OHOMACIONOTiYHMX NApaMeTpiB BiAHOCATb TaKi O3HAKW, AKi BUABAAIOTb PO3XOAXKEHHA CANiB
y cnocobi HomiHauii. Ctogn BKAtouatoTh [8, ¢. 153]: Akepeno, CTPYKTypy, MoTMBaLito, dopmy
HOMiHaL,ii (cNoBO, C/IOBOCNONYYEHHS) Ta iHLLIiI O3HAKMU.

CniBcTaBfeHHA MeTapOopUUYHUX NOJMITEXHIYHUX TEPMIHIB BUABMIO pAg cneundiyHux oco-
611BOCTEN ABOX MOB Y BUKOPUCTaHHI cnocoby HoMiHaLii. 30Kpema, y BUKOpUCTaHHI meTadopwu
BUABJIEHI TaKi BiAMIHHOCTI:

Y cnocobi HomiHaul.

HalimeHyBaHHA 04HOrO 1 TOro caMoro npegmeTa B YKPaiHCbKili MOBi CTBOPHOETHCA C/I0BOCHO-
JIYYEHHAM, a B aHIMNIACbKi MOBI — 33 onomMoroto meTadpopruUYHOro NnepeocMmncsieHHs. Hanpuknaa;

1) diagonal /6yks. diazoHans / (Mop.) pubuHa Ha meopemuyHili cxemi sepmency;

2) displacer /6yks. sumuckysay / pod3uHKa — eesuKul 3arnosHea4 6emoHy;

Y 30BHILLHI CTPYKTYPI.

Mpw cCTBOPEHHI HOBOT HOMIHALLIT LWAXOM MeTadOpPUUYHOro NepeHocy BMXigHe CNoBO-OCHOBA
MOJKe 3a/1MLLIATUCA HE3MIHHUM (MOBHA MeTadopa), HanpUKNaa,

3) jaw /wenena / 1) yacmuHa mina ma 2) wenena mpybHO20 Koya;

4) finger /6yks. naneub —yacmuHa mina /— (aem.) naneus, 6i2yHoK;

5) head /20n08a / 1) yacmuHa mina ma 2) 20si6Kka AK HACAOKA. (3MeHWYysasnbHa opma
cno8a);

Ak 6auMmo 3 MNPUKNAAIB, 3a3HaAYeHMX BMLLE, MeTadOPUUYHUI MNEepeHOC 3HAYEHHsA B
YKPAIHCbKilA MOBi MOKe CynpoBOAKYBATUCA YaCTKOBOK 3MiHOK CTPYKTYPU OCHOBHOTO 3HAYEHHS
cnoBa (4acTkoBa meTtadopa) [9, . 3]. B ubomy BuUNaarky popmyeTbca He NNLLE Ti/IbKU NepeHeceH-
HA Ha3BM, @ M YTBOPEHHA HOBOT NeKceMu. TaKUM YUMHOM, YKPATHCbKi TepMiHM MeTadopu B AeAKUX
BUNALKAX BiAPIZHAOTLCA Bif, CNiB, Bif, AKX BOHU NOXOAATD, i AKI € CZIOBAMM LLUMPOKOTO BXUTKY.

6) daisy wheel /6yre. pomawka, Kosneco, eanux / — neaocmeosull wipugpmowocid, nesrocm-
Kosuli nimepoHoCill, «poMmauiKa».

Cneundika pi3HMUI paHOro poay nNONAra€ y He3MiHHIM CTpyKTypi meTadopuyHo-
ro nofiTeXHIYHOro TepMiHy B aHINIMCbKMX BiAMOBIAHMKAX Ha BiAMIHY Bif YKPaAiHCbKWUX, Ae
BiAOYBaAETLCA YTBOPEHHA HOBOI JIEKCEMM, @ HEe TiZIbKM NPOoLLeC MepeHeCceHHA Ha3BM.

B 06ca3i HomiHaUji.

lNMoKa3oBUMM € 0COBNMBOCTI HOMIHALi TepMiHiB-MeTadop no BigHOWeEHHO A0 obcary no-
HATb, AKi BOHW BUParKatoTb (TaK 3BaHi iHAMBIAYyaNi30BaHi Ta y3aranbHeHi HomiHauii) [9, c. 272].
TyYT HayKOBL,i PO3pPi3HAIOTb riNepoHiMK (cnoBa 3 LWMPOKMM 3HAYeHHsAM) Ta TinoHimu (cnosa, Lo
BMPaXKaloTb Bifbll BY3bKi NOHATTA). Y MiXKMOBHOMY NaHi NPOLEC 3BYKEHHA CNOCTepiraeTbes,
HanNpPWKAa4, KOAU YKPaiHCbKOMY TepMiHY BiANOBiAaOTb B aHIMIACLKIM MOBI AeKifibKa TEpMIHiB
3 BY)KUYMMM 3HAYEHHAMU (NpuKNaam 7, 8), a NpoLec PO3LMPEHHS 3HAaYeHHA — KOU AeKiNbKom
YKpaiHCbKiM TepmiHam BignoBigae oAMH aHMNINCbKMI, ane Moro 3Ha4YeHHs OXOMJIOE 3HAYEHHA
YKPaTHCbKUX eKBiBaneHTiB (Mpuknag 9 ):

7) yKp. «8yca» — pid 3axeamy, AKUM 2aghesb YU 2UK (paHzoymHi Oepesa) obxsavyrome maymy;
aHesn. «moustaches» —syca y 6ywnpuma; gaff whiskers —syca y 2agpens; whoop whiskers —8syca y 2uka.

8) yKp. eonieka (cmocosHo bydb K020 mexHiYHo20 npucmporo) — aHen. head (npucmporo
019 Konito8aHHA 38yKis) cartridge, (Kprokosoi eonku) beard, cap, capping, (ekcmpydepa) die,
(wamyHa ) end, (6oema, 3aknenku, peascu) head, (2upi) weight knob, (wmugma) knob, (pizuto)
nose, (MapmeHOBCKOI niYKku, 2opinku) port, (3pasky) grip portion, tip, (epagonobydysaya )
turrent;
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9) yKp. epebiHb, 80pim, 8iHYUK, MAH#(emd, rMoe3yHOK, MosC, puaesab, xomym, waliba, wul-
Ka (meman.) — aHen. collar

Mpobnema BCTAHOB/IEHHA OCHOBHUX TUMIB MiXXMOBHUX JIEKCUYHUX BiZHOCUH 3a/IMLIAETHCA
NOKW BiAKPUTOK ANA MOPIBHANBHOI NeKCUKonorii. MpUYnHKN cuTyauii, Wo cKnanaca, NoAcHto-
IOTbCA, OYEBUAHO, AYKE BE/IMKOK PiISHOMAHITHICTIO CEMAHTUYHUX KOPEenALilid, KOTpi iCHYHOTb
AK MiXK IEKCUYHUMW OAMHULAMM Pi3HOTO PiBHSA, TaK i MiXK pisHUMK moBamu [8, c. 122]. B aa-
HOMY [OO0CAIAMKEHHI MW KOPUCTYEMOCA KAACUOiKALLIED MOXAMBUX TUMIB NIEKCUKO-CEMAHTUY-
HUX BigHOWeEHb, 3anponoHoBaHo B.M. MaHakiHum [8, c. 123]. HaykoBeub MNoAiNfe BCHO
Pi3HOMaHITHICTb CNiB, WO CNiBCTaBAAKTbLCA Ha 3 OCHOBHI TUNU:

1) noBHe cniBnafiHHA (EKBIBaNE@HTHICTb) IEKCUYHOTO 3HAYEeHHA B 060X MOBaXx;

2) yacTKoBe cniBNaAiHHA (3 4BOMA Pi3HOBUAAMM — BKIOUYEHHS Ta NEPETUHY);

3) HecniBNaAjiHHA (BUKNOUYEHHA).

3 NOHATTAM eKBiBaJIEHTHOCTI CTMKAETbCA KOXKEH NIHIBICT, WO 3aMAETbCA MIXKMOBHUMMU
NOPIBHAHHAMMW. BBAXKAETbCA, LLLO KaTeropia eKBiBa/JIeHTHOCTI € LLeHTPaIbHOIO Ta YHIBEPCaNbHOO
npuv AOCNIAMKEHHI Pi3HOro poay B3aEMOBIAHOCMH MOBHMX OAMHWULDL Ha CUCTEMHOMY PiBHI.
EKBiBa/NIEHTHICTb PO3YMIETbCA 3a3BMYAlM SIK PIBHOLLHHICTb, piBHO3HAYHicTb [10, c. 584]. Buxogaui
3 LbOro, €KBiBa/JIEHTHUMM (UM «B3AaEMO €KBiBaNeHTHMMM» 33 B. MaHakiHMM) HeobxigHo BBa-
YKaTu TaKi ogMHuLi A Ta B, AKi NOBHICTIO cniBnazatoTb 3a BCiMa O3HaKaMu BCepeamHi CUCTEMMU,
LLLO CMiBCTABAAETbCA, TOOTO OAMHMULL, MiXK AKMMW BCTAHOBAIOETLCA BiAHOLWEHHA PIBHO3HAYHOCTI.
Tak, BBaXKAE€TbCA, WO abCONOTHO PIBHO3HAYHUMM YN B3AEMO EKBIBAZIEHTHUMU € MeTapOpPUYHiI
TEPMiHW TUNY:

10) nneye — upper arm, noneka (onopa) — cradle, naneys, bicyHOK —

finger.

Xoua, cnig aopatu, Wwo Ha Aymky A.€. CynpyHa, 3HauyHa YacTMHA IeKCUKM MAE Pi3HUI 06’em
YW Pi3HOMAHITHI BIATIHKM 3HAYEHHSA, HE3aJIeXKHO Big, TOro, CMNiBNaZatTb YN HE ChiBnagatoTb Ui
cnosa 3a ¢opmoto [11, c. 30].

AKLWLO K BUXOAMTU 3 HeobxigHocTi 06’eaHaHHS OHOMAaCiONOriYHOro, CemacionoriyHoro Ta
eniagurMmaTMYHOro acnekTiB NPU aHani3i NEeKCMKO-CEMAHTUYHMX eKBIBAaNeHTIB B MOPIBHIOBAHUX
MOBax, TO Ki/IbKiCTb B3aEMOEKBIBAaNEHTHUX CNiB HaBiTb Yy 6/AM3bKOCNOPIAHEHUX MOBaX
OOpiBHIOBaTUME Hyt0. ANle Take 06’eAHaHHA BUABMAETLCA BaXK/IMBUM /iLLE B 3ara/sibHoTeope-
TMYHOMY NAaHI A4NA AOKA3y Pi3HOrO0 MOAENOBAHHA CNeLiaIbHUMU HALLIOHA/IbHO-MOBHUMM Ky 1b-
TYPaMKU E€OUHOIO KOTHITMBHO-CEMAHTUYHOIO KOHTUHYYMY. B NpakTUYHOMY K BigHOLWEHHI MU
CTUKAEMOCA 3 HeobXigHICTIO BigXWMAEHHS Bif NOCTyNaTy Npo BiACYTHICTb OAHAKOBUX C/iB B NeK-
CMYHOMY CKNagi meTadopUUHUX NONITEXHIYHUX TEPMIHIB B @aHTNIMCbKIN Ta YKPaAiHCbKiN MoBaXx.

11) hollow die — mampuuysa 0214 npeccysaHHA mpy6;

12) home-going motor epebiHHUl enekmpodsuayH asapiliHo2o xo0y;

13) young blow — npunuHeHHA 0ymms paHilie MnogHo20 obe3yanepory8aHHs;

KaTeropis eKBiBa/JIeHTHOCTI CMPUMMAETLCA 3 NEBHOK A0/1e0 YMOBHOCTI i NigBOAUTb Nig,
cebe nuLe Taki IEKCMKO-CEMAHTUYHI BiNOBIAHOCTI, AKI MaloTb MaKCMMa/bHe chiBnafiHHA B
CKNaAi CEeMaHTUYHUX O3HAK, AKI BXOAATb B CTPYKTYPY iX TEKCUYHUX 3HAYEHD.

BigHOWEHHA BK/IOYEHHA O3HAYa€E, WO B 3HAYeHHi TepPMiHY OZAHIEI MOBM 3HAXoAUTbCA
6inblue cem, UMM B 3HAYEHHi C/IOBa-EKBIBA/NIEHTY iHWOI MOBW, TOOTO CEMHWI CKNag, 3HaYeHHsA
CNoBa MOBM A BK/HOYAE BCi 3HAYEHHA TePMiHY MOBM B natoc AKicb cemun ym Hasnaku [8, c. 131].
Hanpuknaga:

14) aHrnincbKkuin TepmiH hammer BKAOYAE B CBOE 3HAYEHHA CEMEMHMI CKNaZyKpaiHCbKOro
6aba, wo yTBOpMBCA 3a gonomoroto metadopu: «a tool with a heavy metal part used for hitting
nails into wood» nntoc iHwWi cemu: «metal part on a long handle»;

15) aHrn. ghost image «a second image on a television picture» = «noagiHe TenesisiHe
306parkeHHA» + «that is not clear».

BiAHOWEHHA BK/KOYEHHA, HA [AYMKY JHIBICTIB, € AyXKe BAX/IMBUM MOKA3ZHUKOM B
KOMMapaTMBicTML,. BiAHOWEHHSA BKAKOYEHHS € MOKA3HMKOM TOTO, LLLO B OAHIM MOBI TOM UM iHWNI
npeamMeT He MaE€ crnewiasbHOT Ha3BU, TOOTO HEBM3HAYEHE NOHATTA , WO iCHYE B CBIAOMOCTI HOCIiB
MOBW Y BUIALI KOMNAEKCY CEMaHTUYHUX O3HAK, HE 3aKPinJIeHO OKPEMMM CIOBECHUM 3HAKOM, i
[ON5 BUPAXKEHHA JaHOro NOHATTA BUKOPUCTOBYETLCA Ha3Ba binbLIOro Knacy npeamerTis, B TOM Yac
AK B iHWI MOBI ABMLUE, LLO MOMY BiNOBiAAE BUOKPEMIIOETLCA OKPEMOKD CEMEMOIO.
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[Onsa BU3HAYEHHA YNEHIB BiAHOWEHHA BKIOYEHHA 3aralbHOMPUNHATE BXMBaAHHA TEPMIHIB
rMNOHMMY Ta rinepoHimy. FinepoHimis, K Bigomo, — ue He andepeHLinoBaHiCTb 3HaYeHb OgHI€el
MOBM MO BiAHOLWEHHIO A0 iHWOI, Ae Ui 3HaYeHHs audepeHuitotoTbes (rinoHimia) [8, c. 131].
[inepo-rinoOHiMiYHI Pi3HOMAHITHOCTI 3yCTPIYaOTLCA B PiI3HUX MOBAX | NOLWMPIOETLCA HA LUMPOKI
NAacTU NEKCUMKKN, B TOMY YMCAi HA NONITEXHIYHY TepMiHonorito. MNopiBHANMO:

16) yKp. «niuy» cniBBigHOCUTBLCA 3 aHMNIMCbKMMK TepmiHamu broiler, furnace, heater, oven,
stove, big mother

AHanisyoun TepmiHooriyHy MeTadopUUHY NEKCUKY aHMNINCbKOT Ta YKPaTHCbKOI MOB MU
NOMITUAN, LLO 3HAYEHHSA aHTNINCbKUX MNOMITEXHIYHMX TEPMIHIB € BifiblL 3araibHUM MOPIBHAHO 3
YKpaiHCbKNUMM:

17) aHen. «gun» = yKp. winyp, nepgopamop, iH¥eKmop, po3nusat08ay, 36apHo8asbHi Kaiuji,
ef1IeKMpPOHHA MyWwKa.

BigHOWEHHA NepeTMHY CMOCTEPIraeTbcA y TUX BMMAAKaX, KOAM 3HAYEHHA HavyebTo
HAKNA[AETbCA OLAHE Ha OAHE, aJie Y KOXKHOTO 3 HUX 3a/IMAETbCA YaCTUHA, AKA He HAaKNAZAETbCA.
Ona cniBBigHOWEHHA NepeTUHY MOMKHA BMKOPUCTOBYBATU TEPMIH reTepOoHOMIA, AKUIA CTOITb
Ha ogHoMy WabAi 3 rinoHimielo Ta rinepoHimieto. FiNepoHiMM 03HaYalOTb POLOBE MOHATTA, a
rinoHimu —suaose. Lleii Tun BiaHOCKMH 06’ eAHYE TaKi Napu NEKCUKO-CEMAHTUYHKUX CMNiBBiAHOLWEHb
MOB, L0 MOPIBHIOKOTBLCA, AKI 03HAYAKOTb TPOXM Pi3HIi, ane Ay*Ke CXOXi 3a CBOEK NPUPOLOI0 Ta
dYHKLIAM AEHOTATK Ta YABNEHHA NPO HUX. PO3rnsHemMo NpuKknaa;:

18) aHen. grain saving guard «a thing that is fitted to a machine to protect against damage
or injury» — yKp. nigpmep «npucmocy8aHHs, W0 NPUEOHYEMbCA 00 HHUBAPOK i KombaliHie 015
nioHAMmMs nosaeanux PocsauH nepeo ix 3pi3aHHAM, CKOWEHHAMY.

OCKinbKK 3’BA30K MiXK TEPMiHaMM FinepoHim — rinoHim BiAbMBa€e B3aEMO3aEXKHICTb MiXK po-
[0BVM Ta BUAOBUM MOHATTAM, B AKMX aKYMY/1bOBaHWUIN YBECb TEOPETUYHUI A0CBIA, HABYTUI KOH-
KPETHOK HayKOK, MOXKEMO BBaXKaTu FiNepo-rinoHiMiYHi BigHOLWEHHA TEPMIHIB YHIBEPCANbHUM
CNocoboM CUCTEMHOT OpraHisaLii KOHKPeTHOI TepMiHONOTii.

MepeTuH (HakNaaaHHsA) NEKCUYHUX 3HAUYEHb He BigHOCUTBLCS 40 WWPOKO NOLWMPEHOTO ABU-
LA NpM MiXKMOBHMX CMiBCTaBNIEHHAX, B HALWWOMY BMMaZAKy, B aHMNINCbKil Ta YKPaATHCbKIN MoOBaXx.
Ane 3 TOYKM 30pYy KOHTPACTUBHOTO aHaNi3y ABAAE COOOLO AOCUTD LiKaBuiA maTepian. B ocobamsocTi
Le BiAHOCUTLCA 40 TUX TEPMIHIB Ta TEPMIHOJIOMYHMX CNONYYEeHb NONITEXHIYHOT chepu, aKi BUXO-
OATb 3 OAHUX apXETUMHMX KOHLLENTIB, afie 3 YaCOM 3MiHIOITb CBOK CEMAHTUKY, 3b6epiratoum npu
LbOMY ALEPHI CEMW KOHLENTYaNbHOIO NPOTOTMNY. TaK, PO3rnAHEMO NPUKNALM:

19) B aHrA. TepMmiHONOriYHOMY CnoslydeHHi «grained plate» nekcema «plate», Wo cnovat-
Ky o3Havana «a flat and usually round dish that you eat from or serve food from», Tpoxu 3miHt0€
CBOIO CEMaHTUKY, 3b6epiratoun npu ubomy cemu «flat», «dish» i Bianosiaae ykpaiHCcbKOMy «3ep-
HOB8G (YOPMHA NAACMUHAY.

3ayBaXMMO, WO BigHOLWEHHA NepeTMHy MOXKe TOPKAaTUCA KOHHOTAaTUMBHO-MParmaTuyHOro
piBHA cniB. | He BCIOAM TYT 334iAHA IEKCMYHA CEMAHTUKA. IHOAI Avwe A0CTaTHLO CMiBCTAaBUTH
CTUANICTMYHI 0cOBANBOCTI, ane Len acneKkT He € 3aBAaHHAM HaLloi poboTu.

JouinbHOK INIOCTPALLIEID MIXKMOBHOIO nNepeTuHy 3HayeHb CANiB € CNocCTeperKeHHA A.
BexbuubKoi Wwoa0 cnocobis npeacTaBneHHA abCTPaKTHUX KOHLENTIB B Pi3HMX moBax. Hayko-
Belb NOAAE CBOI CNOCTEPEXKEHHA He NPMB'A3YIOYM MaTepian 40 TePMIHOAOrII, afie BBAaXKAEMO
OOUITbHUM PO3TIAHYTHM iX | CTOCOBHO TEPMIHO/IOFYHOrO 3arany aHrAiMCbKOi Ta yKpaiHCbKoi MoB
[12, c. 384]. ABTOpKa CTBEPAKYE, O MOBHA KOHLENTYyani3aLia NOHATb — Pe3ybTaT CKAagHOro
nepenieTeHHs Pi3HUX CTOPIH TOro, WO HAa3MBaAlOTb ETHIYHOK MEHTA/IbHICTIO. AKUMK 6 B6INU3bKK-
MW He 34aBasIMCA KOHLENTW, a BigTaK i iX NiHrBICTMYHI AybneTn (cnosa), pisHUX KyNbTyp, BOHMU,
CKopile 3a Bce byayTb y BigHOCMHaX NepeTUHy i HaBpAZ, Y4 NOBHOTO chiBnaiHHA, ocobamso
AKLLO LLe K/II0YOBi MOHATTA HAa NO3HAYEHHA OCHOBHMX TEPMIHOOTIYHMX NOHATb. 3ayBaXKMMO, LLO
Le He O3HayaE€, WO AaHi IEKCEMM HEMOXK/IMBO NEPEKNACTM 3 aHMNINCbKOI Ha YKpaiHCbKY MOBM
agekBaTHo. [epeKknag MOXKAMBUM, SIK Lie BUAHO 3 nonepeaHixX NPMKNaAiB, yHiBepcanbHICTb cem
Ta iXx KOmbiHaui 403BONAE KOMBIHYBATM BYAb-AKi 3HAUYEHHS.

OTKe, AK pi3Hi MOBM 3HaXoZATbCA NO BIAHOLWEHHK OAMH A0 OAHOro y BiAHOCKHAX
BiAMIHHOCTI, TaK i OKpemi, HaBiTb B Li/IOMY €KBiBaNe€HTHi B CBOIX 3Ha4YeHHAX MeTadOopUYHiI
TEPMIHW € B3AEMOEKBIBANIEHTHMMU nLle YMOBHO. CTyniHb €KBiBaNIEHTHOCTI ABOX TEPMIHIB, LLO
CNiBMaAatoTb 3a CBOIMM 3HAYEHHAMM Ta € TAKMMM, LLLO CNIBCTABAAOTHCA BU3HAYAETLCA CTYyNEHEM
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X CMMUCNOBUX Pi3HOMaHITHOCTEM: Halibinbll eKBiBaNEHTHUMM (UM B3AEMO EKBiBaZIEHTHMMMU) NPU-
MHATO BBaKaTW TaKi TEPMIHW Ta TEPMIHONOMIYHI CNONYKU, WO MalTb MiHIManbHi PO36iXKHOCTI
B CMUCNOBIN CTPYKTYpi. KpaHiMM mexamu, W0 BU3HAYAOTb CEMAHTUYHY AMCTAHLiO MiX NeK-
CMYHUMM OAUHULAMM (B HALOMY BMNAAKY NONITEXHIYHUMM TEPMIHAMM) €, AIK YKe 3a3HaYanocs,
BiAHOLWEHHA NOBHOrO CcnNiBNafiHHA, eKBiBaNeHTHOCTI (YMOBHOI), i, NOBHOro HecniBnagiHHA (BU-
KNOUYEHHA) Y 6e3 eKBiBaIEHTHOCTI.

Jo BigHoweHHs 6e3eKBiBaNeHTHOCTI BiAHOCATbCA C/10BA, CEMAHTMKA AKMX CMiBBIAHOCUTBLCA
3 BM3HAYeHHAM cneundiuHnX ansa neBHOI KyibTypu peaniit. | peanii, i cnoBa, WO iX NO3HAYyHOTb, €
YHIKanbHUMM, EAMHUMWN B CBOEMY POAj, TOMY iX HEMa 3 UMM CMIBCTaBAATM UM NOPiBHIOBATU. B dakTnu-
HOMY MaTepiasi, AKMA MK Aibpanu 3i CIOBHUKIB METOAOM CyLiIbHOI BUBIPKM, BiACYTHI 1EKCeMM Ha no-
3HAYeHHA NOJIITEXHIYHUX NMOHATb, AKI He Manu 6 BiANOBIAHWKIB B aHININCbKIM UM YKPAIHCbKiN MOBaXx.

3Barkaroum Ha CXOXKi 3arasibHi TeHAEHLUIT y npoueci HoMiHauii HOBUX NOHATL B 060X MOBaX,
a TaKOXK 3aBAAKM BMNIMBY EKCTPANIHIBICTUYHMX paKTopiB (HAyKOBO-TEXHIYHA PEBOIOLISA, NpoLe-
cu rnobanisauii Ta iHTerpau,ii) BBa*KaeMo NOrYHUM Te, WO B A0CNiAKYyBaHOMY HaMu GaKTUYHOMY
maTepiani He 6yno aibpaHo npuknagis, AKi 6 intocTpyBanm 6e3eKBiBaNE€HTHI TEPMiHKM, YTBOPEHI
Lwnsxom metadpopusauii.

PiBeHb NepeoCMUCNEHHS Pi3HUX CiB ANA HaAMeHYBaHHA O4HOro 06’eKTy.

CniBCTaBHWI aHai3 BUABMB BUNAAKM PiISHOMAHITHUX MeTadOPUUYHNX MEepPeHOCIB, AKi 3acTo-
COBYIOTbCA A1 HOMiHAL,i 04HOrO i TOro K npegmeTa. Hanpuknaa:

20) arm — nneye ( maHinynamopa), branch — naeyve (esn.) nepeaix;

21) deflector sill (6yks. nopie) — Hocok 80003AUBHOI MAOMUHU;

22) bird cage — ntonbKa, wo 3akpusaemocs ( 014 nid’emy nepcoHany Ha MopcbKe OHO);

23) cactus grab — 6azamoyesntocHuli epelighep

Po3xoakeHHA y 6araTo3HaYyHOCTI.

BbaraTo3HaYHMN aHMAIACbKMI MeTaPOPUUYHUIA TEPMIH YTOUHIOE CBOE 3HAUYEHHSA Yy 3B'A3KY 3
iHLWMMM CIOBaMM B MEXKAX TOTO MiKPO KOHTEKCTY, AKMM BUSABASAETLCS C/IOBOCMONYYEHHSA, TOAI K
YKpaiHCbKa MOBa B SIKOCTi eKBiBafIEHTY NOAAE LN paL CaMOCTiIMHUX BiANOBIAHUKIB, SIK 06pas-
HUX, TaK i onucoBmx. OTKe, aHININCbKUIA NONITEXHIYHUI TePMIH — B CBITAI LLbOrO — Ma€ BiAHOCHO
MEHLLY CAaMOCTIMHICTb, Hi)X YKPAiHCbKWUIA | B paMKax C/I0BOCMOYYEHHS MOXKEe MiHATU CBOIO MeTa-
$OopUYHY HanpasaeHicTb. Hanpuknaa:

24) eye of hurricane /6yKkBs. 0Ko 6ypi / — OKO TPOMIYHOIO LMKAOHY;

a-kay eye — memanesuli 3awmope (Wo Kpinumoecsa 00 00a2y 3a 00MNOMO20k0 Npecy);

autronic eye — enekmpu4Huli npucmpili 019 A8MOMAMUYHO20 NepPeKnrYeHHA caimaa ¢ap;

joint eye — yanda (0ns KpinaeHHA yuniHopa);

thread eye — ByLWIKO NpuKpinatoBaya HUTKK;

tuning eye — eNeKTPOHHUI iIHAMKATOP HACTPOMKN.

Po3xoaskeHHA y BUBOpiI cnie Anad meTadoOpUUYHOTO MEPEOCMUCNEHHS B MeXKax OAHiIel
NEKCUKO-CEMAHTUYHOI rpynu.

3 HaWoOi TOYKM 30PpYy BapTMM yBaru € Te, LLLO TEMATUKA CAiB, AKI oTpUmann metadopuyHe ne-
PeoCMUCNEHHS, NPMBIM3HO OAHAKoBA B 060X NMOPiBHIOBAHMX MOBaX, TOBTO BUKOPMCTOBYHOTHLCSA
Ha3BW YaCTMH Tina NtOAUHW, HA3BU TBAPUH, pPeyveit 4OMALIHbOro BXUTKY Ta iH. Ane NoOMiYeHo, LWo
B MeXKax OLHIET M Ti€l }K NEKCUKO-CEMAHTUYHOI rpynun A0 NEePeHOCHOro 3HaYeHHA BAATLCA Pi3Hi
cnoBa. OKpim TOro Ba*K/IMBUM, Ha Hall MNOrAA4, € CTYMiHb IHTEHCUBHOCTI BXKMBAHHA NEPEHOCHO-
ro 3Ha4YeHHs, AKUN € PI3HUM B aHTNINCbKIN Yy NOPIBHAHHI 3 YKPATHCbKOKO MOBOIO B Tild UM iHWIN
NIEKCUKO-CEMAHTUYHIN rpyni. Tak, B YKPAiHCbKIN NOMITEXHIYHIN TepMiHONOTiT MeTapopPUUHO BHKU-
BalOTbCA JiMLIE AeKiNbKa Ha3B TBApWH (KilKa, cobaka), a B aHMiNCbKiM TepmiHonorii, HaBNaKu,
BCcebiyHO NpeacTaBieHUIA TBAPUHHKUI cBIT (cat, dog, bear, mouse, fish):

25) cat eyes —4acmKu Kay4yKa 8 pe3uHos8omy Knei;

dog anchor — (nnomH.) ckoba;

bear-tap runner — omaip 0514 8unycky «Ko3sna» (memarn)

mouse bites — HepigHI KiHUi memanizayii

fish bar — cmukosa Haknaoka

MiXKMOBHi po3xoaKeHHs 06pa3HOI OCHOBW TEPMIHiIB.

Po3xoa)KeHHA TaKoro TUMNy MOB’A3aHi 3 pisHUUE Yy BHYTPIWHIKN dopmi meTadopUyHmX
TepMiHiB, TOBTO B TOMy 06pasi, AKMIN € OCHOBOI Ha3BW. BenunKa KiNbKicTb PisHOMaHITHUX peyeit
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Ta ABULL 06’EKTUBHOI AiNCHOCTI MOXYTb MaTK CXOKi UM OAHAKOBI 03HaKW. Lleli paKT € NpuUnHOLO
ANA 3arafibHUX HA3B Pi3HUX npegmeTis. Po3rnaHemo npuknaa:

26) Tak, y YaCTUHU OAATY «PyKas» ma y MexHiYHo20 mepMiHy «pyKas» — sleeve — wa-
MOMHA Mygpma, YuaiHOpUu4HUl KOHMAaKm, 0bMOMKa, i301ayiliHa mpybKa Takow CNifibHOW pe-
JIeBaHTHOO O3HaKoto € dopma. B pesynbTaTi gpyre (MeTadopuryHe) NOHATTA OTPUMAIO Ty XK Ha-
3BY. B 060X MOBax Le NOHATTA MAaE O4HAKOBY 06pa3Hy OCHOBY.

OpHak, 3ayBa)KMMO, WO, AK, NMOKa3aB CMiBCTaBHWUIM aHani3, TPanAATbCA BUMALKW, KOAM
015 MO3HAYEHHS OAHOTO 1 TOTO K MOHATTA aHTNIMCbKA Ta YKPaAiHCbKa MOBM 3aCTOCOBYHOTb Pi3Hi
CniBCTaBNEHHA:

27) Tak 3milleHHA B nepepnadi peanii cnocTepiraeTbCa B TepPMiHi «2Hi300 0718 6anKu»,
eKBiBa/IEHTOM IKOTO B aHI/iNCbKiN TepmiHonorii € «wall pocket» /6yKe. KuweHs y cmiHi/.

XapaKTep 03HaKM, LLLO BUAINAETLCA Nif Yac HOMiHaLii MoXKe 6yTn pisHOMaHITHUM. [TomiyeHo,
LLLO OAHOMY K | TOMY ¥ 06’€KTY HOMIHaLLii HOCIAMM MOB MOXXYTb BYTU NpUNUcaHi giameTpanbHO
NPOTUIEXKHI KBaNidpiKaLiliHi XapaKTepUCTUKK:

28) Tak YacmuHa K0B8as1bHi 8 YKp. M0O8i dicmasa Ha3eu «po2y», TO6TO OCHOBOIO /1A CTBOPEH-
HA 00pasy NOC/Ay)KW/Ia YaCTUHA TiJla TBAPMHU, @ B AHTTINCLKIMA MOBI Lie K NMOHATTA NO3HAYaETbCA
Ha3Bot «beak» (byKs. Kntos), xo4 «horn» (byKe. pi2) TaKOXK € BXUBAHOIO.

lMoKa3oBMMM B AaHOMY BMMAZKY € TAKOXK HACTYMHI NPUKNagm:

29) cage shoe — nana kaimku (ripH.);

30) tongue /6yKs. A3uK / — Aanka (npeca, we. MawuHu);

TaKMm YMHOM, AK BUMNAZAKM OAHAKOBOI 0OPA3HOCTI, TaK i BUAB/IEHI PO3XOAKEHHSA L03BONSA-
IOTb CTBEPAKYBATH, WO NOITEXHIYHI TepMiHN-MeTadopmn 060X MOB, LLLO CTBOPIOBAINCA HOCIAMM
neBHOI Hauii, BigA3epKantolTb NCUXONOTiI0 HOCIIB A4aHOI MOBM, HaLiOHaNbHIi 0CO6AMBOCTI Mo-
BCAKAEHHOrO WUTTA, iCTOpii Hapoay, i, MaloTb BEMKE 3HAYeHHA AN1A PO3YMIHHA CYTHOCTI meTa-
GopUYHMX TEpMiHIB-MeTadop Y NONITEXHIUHIN cdepi.

Po3xoa)KeHHA B CEMaHTUYHUX TUMNaX HalMeHyBaHb.

BenunKa KinbKicTb aHrNiNCbKMX TEPMiHIB Ta TEPMIHOMOMYHMUX CMOAyYeHb yTBOpMAacA B
pes3ynbTaTi MeTapopPUYHOro NepeoCMUCAEHHS CNiB 3ara/ibHoro BXMUTKY. CniBCTaBHUI aHani3 BU-
ABMB Pi3HMLIO Takoro poay y 199 smunagkax 3 300 (BignosigHo 66,4 %). BiacyTHicTb meTadopu B
OEeAKNX BUMNagKax B YKPATHCbKIM MOBI BKa3ye Ha TeHAEHLLIIO PO3MENKYBAHHSA B HbOMY crieliaibHOi
TEPMIHONOTIT Ta 3ara/ibHOBXKMBAHOI IEKCMKUK. PO3rnaHemo npuknaa;:

31) chimney neck — dumoxio;

32) bird’s-mouth — mpukymnuli nas (014 3’e0HaHHA Oepes’saHux enemeHmis);

Taknum YMHOM, OAHe | TeXK MOHATTA, WO ICHYE B MOPiIBHIOBAHMX MOBaX, B

YKpPaiHCbKi MOBI NO3HAYYETbCA HEMUTPANIbHMM CNOBOM, A B @aHININCbKIN, HavacTiwe, nepe-
OCMMUC/IEHUM CTapUM MOHATTAM.

Bce BuLLe 3a3HaYyeHe A,03BOSE 3p0OMTU BUCHOBOK MPO Te, WO PO3r/iAg, CMUC/IOBOrO ce-
MaHTUYHOrO 3B’A3KY MiXK C/IOBOM i TEPMIHOM BUABASE OCOBAMBOCTI, AKI € BU3HAYAIbHUMK AN1A
nepexoga C/0BA 3araibHOrO BXMWTKY B TePMiH. BUHUKHEHHA TEPMIHONOrMYHOro 3HaYeHHA Yy
C/10BA 3ara/ibHOro BXKMTKY BiAOYBaETbCA LWAAXOM MeTapOpPUYHOro NepeHocy Has3BM Ha OCHOBI
noAibHocTi npeameTie 32 dopmoto, PYHKLEID, 33 aHANOTiE PO3TallyBaHHA TOLWO. TakuMii cnocib
YTBOPEHHA TEPMiHiB BiAPI3HAETLCA Bif, iHWNX TUM, LLO, AKLLO B iHWWX BUNAAKAX ANA BUPAXKEH-
HA HOBOTO MOHATTA CTBOPIOETLCA HOBA GOPMA, TO TyT cTapa popma HabyBae HOBOro 3micTy, TOb-
TO BUKOPUCTOBYETLCA CN0OBO, AKE BXKe iCHYBaJIO paHille B MOBI.

[Onsa yTOYUHEHHA HOBOrO, BY3bKO CMeLia/ibHOro 3Ha4yeHHA HOBe MeTadopuUHEe MOHATTA —
TePMiH Ma€ BU3HaYa/bHUA KOMMOHEHT B Pi3HOMY rpamaTUYyHOMY ODOPMEHHI, AKMI € TUM
MiKPO KOHTEKCTOM, AKMUI NOACHIOE 3HAYEHHSA CNOBA.
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CTaTba MocBALEHa UccnenoBaHNI0 meTadopMUYECcKoro cocTaBa NOANTEXHUYECKON TEPMUHOIOMMN
M BbIACHEHMIO OCHOBHbIX TUMOB TEPMUHOIOTMYECKMX MeTadop. PacCcMOTpeHWe OCHOBHbIX TUMOB CeMaH-
TUYECKUX COOTHOLIEHMI CPAaBHUBAEMOTO COCTaBa TEPMUHOJIOTUYECKOM IEKCUKM B aHIIMACKOM MO CpaB-
HEHMIO C YKPaNHCKMM A3blKamMM, @ UMEHHO — OTHOLWIEHME BKIOYEHMSA, NepecedyeHnsn, 6e33KBUBANEHTHO-
CTW M 9KBMBANIEHTHOCTYU; BblA4e/IeHME OCHOBHbIX CEMAHTUYECKMX M TEMATUYECKUX Fpynn TepMUHOAOTUYE-
CKux meTacdop.

Knrouessie cnosa: Memacpopa, nosiumMexHu4Yeckue mepmuHal, cnocob HOMUHQUyuUuU, cemaHmu4yeckasa
CBA3b, CpGGHumEITbellj aHanus.
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The article is devoted to the study of the metaphorical composition of polytechnical terminology
and to the elucidation of the main types of terminological metaphors. It is known that the category of
equivalence is considered to be central and universal in the study of various kinds of relations of language
units at the system level.

Consideration of the main types of semantic correlations of the comparative composition
of terminology in English compared to the Ukrainian language, namely — the relation of inclusion,
intersection, without equivalence and equivalence; distinguishing the main semantic and thematic groups
of terminological metaphors. How different languages are in relation to each other in the relations of
difference, as well as individual, even in general equivalent in their meanings metaphorical terms are
mutually equivalent only conditionally.

Key words: metaphor, polytechnical terms, nomination method, semantic relation, comparative
analysis.
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